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FR Gants de soudeur
DE Schweißerhandschuhe
ES Guantes para soldador 
IT Guanti per saldatura
NL Lashandschoenen
PL	 Rękawice	spawalnicze

Welders Gauntlets  330mm

Version date: 12.10.2020
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Descrizione dei simboli / Beschrijving van de symbolen / Opis symboli

The	rating	plate	on	your	tool	may	show	symbols.	These	represent	important	information	about	the	product	or	instructions	on	its	use.	/	La	plaque	signalétique	figurant	sur	votre	outil	peut	présenter	des	symboles.	Ces	symboles	constituent	des	informations	importantes	relatives	au	
produit	ou	des	instructions	concernant	son	utilisation.	/	Auf	dem	Typenschild	des	Werkzeugs	sind	möglicherweise	Symbole	abgebildet.	Sie	vermitteln	wichtige	Informationen	über	das	Produkt	oder	dienen	als	Gebrauchsanweisung.	/	Los	siguientes	símbolos	pueden	aparecer	en	la	

placa	de	características	de	su	herramienta.	Estos	símbolos	representan	información	importante	sobre	el	producto	o	instrucciones	relativas	a	su	uso.	/		La	targhetta	sul	vostro	utensile	può	mostrare	simboli.	Questi	rappresentano	informazioni	importanti	riguardanti	il	prodotto	o	istruzioni	
sul	suo	utilizzo.	/	Op	het	typeplaatje	van	uw	gereedschap	kunnen	symbolen	voorkomen.	Deze	vertegenwoordigen	belangrijke	informatie	met	betrekking	tot	het	product	of	instructies	met	betrekking	tot	het	gebruik	ervan.	/	Tabela	znamionowa	zawiera	symbole	dotyczące	narzędzia.	

Stanowią	one	istotne	informacje	o	produkcie	lub	instrukcje	dotyczące	jego	stosowania.

EN FR DE ES IT NL PL

Wear hearing protection. 
Wear eye protection. 

Wear breathing protection.
Wear head protection.

Port	de	protections	auditives.	 
Port	de	protections	oculaires. 

Port	de	protections	
respiratoires. 
Port	du	casque

Gehörschutz	tragen	
Schutzbrille	tragen
Atemschutz	tragen
Kopfschutz	tragen

Lleve	protección	auditiva
Lleve	protección	ocular

Lleve	protección	respiratoria
Lleve	un	casco	de	seguridad

Indossare	la	protezione	acustica
Indossare	una	protezione	per	gli	occhi
Indossare	una	protezione	respiratoria

Indossare	un	casco	protettivo

Draag	gehoorbescherming	
Draag	oogbescherming
Draag	een	stofmasker

Draag	een	veiligheidshelm

Należy	nosić	środki	ochrony	słuchu
Należy	nosić	okulary	ochronne
Należy	nosić	środki	ochrony	dróg			

oddechowych
Należy	używać	kasku	ochronnego

Wear hand protection Port	de	gants. Schutzhandschuhe	tragen Lleve	guantes	de	seguridad Indossa	una	protezione	per	le	mani Draag	handschoenen Należy	nosić	rękawice	ochronne

Conforms	to	relevant	
legislation and safety 

standards

Conforme	aux	réglementations	
et	aux	normes	de	sécurité	

pertinentes.

Erfüllt	die	einschlägigen	
Rechtsvorschriften	und	

Sicherheitsnormen

Conforme	a	las	normas	de	
seguridad	y	la	legislación	

correspondiente.
Conforme	alle	norme	di	sicurezza	

pertinenti
Voldoet aan de 

relevante	wetgeving	en	
veiligheidsnormen

Urządzenie	zgodne	z	odpowiednimi	
przepisami	i	normami	
bezpieczeństwa

Read instruction manual. Lire le manuel d’instructions. Bedienungsanleitung	sorgfältig	
lesen

Lea el manual de 
instrucciones Leggere	le	istruzioni Lees de handleiding Należy	w	całości	przeczytać	instrukcję	

obsługi

Manual	available	online Manuel d’instructions 
disponible en ligne.

Gebrauchsanweisung	Online	
verfügbar Manual disponible online Manuale disponibile online Handleiding online 

beschikbaar Instrukcja	obsługi	dostępna	online

4114

EN388

4114

Protection	against	
mechanical	hazards	

according	to	EN	388:2016

Protection	contre	les	dangers	
mécaniques, conformément à 
la	norme	EN	388:2016

Schutz	vor	mechanischen	
Gefahren	gemäß	EN	388:2016

Protección	contra	riesgos	
químicos	según	EN388:2016

Protezione	contro	i	rischi	meccanici	
secondo	EN	388:	2016

Bescherming tegen 
mechanische	gevaren	volgens	

EN	388:	2016
Ochrona	przed	zagrożeniami	

chemicznymi	zgodna	z	EN	388:2016

EN407

413 X 4 X

Protection	against	thermal	
risks	(heat	and/or	fire)	

according	to	EN	407:2004

Protection	contre	les	risques	
thermiques	(chaleur	et/ou	feu),	
conformément	à	la	norme	EN	

407:2004

Schutz	vor	thermischen	Risiken	
(Hitze	und	/	oder	Feuer)	gemäß	

EN	407:	2004

Protección	contra	riesgos	
térmicos	(calor	y/o	fuego)	
según	EN	407:2004

Protezione	contro	i	rischi	termici	
(calore	e	/	o	fuoco)	secondo	EN	

407:	2004

Pescherming	tegen	thermische	
risico’s	(hitte	en/of	vuur)	

volgens	
EN	407:2004

Ochrona	przed	zagrożeniami	
termicznymi	(gorące/lub	pożar)	

zgodna	z	EN	407:2004

L Size Taille Größe Talla Dimensione Maat Rozmiar

0339 Notified	body	number Numéro d’enregistrement de 
l’organisme	notifié

Kennzeichen	der	benannten	
Stelle

Número	de	organismo	
notificado Numero	di	organismo	notificato Keuringsinstantie nummer Nr	jednostki	notyfikowanej

EN

PPE Regulation 2016/425/EU

•	 These	gloves	have	been	tested	for	dexterity	level	as	per	EN	420:2003+A1:2009,	see	table	below.

•	 These	gloves	have	been	tested	for	level	of	mechanical	protection	as	per		EN	388:2016,	see	table	below:

Levels of Performance

Test Level	1 Level	2 Level	3 Level	4 Level	5

Abrasion	resistance	(number	of	cycles) 100 500 2000 8000 -

Blade	cut	resistance	(index) 1.2 2.5 5.0 10.0 20.0

Tear	resistance	(N) 10 25 50 75 -

Puncture	resistance	(N) 20 60 100 150 -

WARNING:	This	information	does	not	reflect	the	actual	duration	of	protection	in	the	workplace	due	to	other	factors	influencing	the	
performance, such as temperature, abrasion, degradation, etc.

Intended Use
This	product	is	classed	as	Personal	Protective	Equipment	(PPE)	and	complies	with	standards	EN	407,	EN	420	and	EN	388.	Heavy	duty	
welders	gauntlets	for	use	during	TIG	welding	tasks,	and	also	for	use	with	wood	burners,	multi-fuel	stoves	and	bread	ovens.
 Note: There	is	no	standardized	test	method	at	present	for	detecting	U.V.	penetration	of	materials	for	gloves	but	the	current	methods	of	
construction	of	protective	gloves	for	welders	do	not	normally	allow	penetration	of	U.V.	radiation.

Maintenance
General inspection
•	 Thoroughly	inspect	new	and	used	gloves	before	use
•	 Do	not	repair.	If	damaged,	replace	both	gloves
•	 The	information	supplied	regarding	the	protection	refers	to	the	working	surface,	i.e.	the	palm	of	the	glove
•	 The	protection	and	performance	levels	specified	are	only	valid	for	new	gloves
Cleaning
•	 These	gloves	should	not	be	laundered	or	washed
• Light cleaning of the protection area only can be carried out with a damp cloth
•	 Thoroughly	dry	protection	area	of	the	glove	before	use

Contact
Legal Manufacturer: Toolstream Ltd
For	Declaration	of	Conformity	please	visit	www.silverlinetools.com
For	technical	or	repair	service	advice,	please	contact	the	helpline	on	(+44)	1935	382	222
Web:	silverlinetools.com/en-GB/Support
Address:		Toolstream	Ltd.	Boundary	Way,	Lufton	Trading	Estate,	Yeovil,	Somerset,	BA22	8HZ,	United	Kingdom

CE Declaration of Conformity 
The undersigned:	Mr	Darrell	Morris			as	authorised	by:	Silverline
Declares that:  This declaration has been issued under the sole responsibility of the manufacturer.
The	object	of	the	declaration	is	in	conformity	with	the	relevant	Union	harmonisation	Legislation.
Identification code:  282389    
Description: Welders Gauntlets
Conforms to the following directives and standards: 
• PPE	Regulation	2016/425
• EN	420:2003+A1:2009
• EN	12477:2001+A1:2005
Notified body:		BTTG		Unit	6,	Wheel	Forge	Way,	Trafford	Park,	Manchester	M17	1EH,	United	Kingdom
Notified Body Number:  0339   
The technical documentation is kept by:		Silverline
Date: 29/11/2019
Signed: 

Mr	Darrell	Morris	
Managing	Director
Name and address of the manufacturer:
Toolstream	Ltd,	Company	No.	04281144.	Registered	address:	Toolstream	Ltd,	Boundary	Way,	Lufton	Trading	Estate,	Yeovil,	Somerset	
BA22	8HZ,	United	Kingdom.

Specification
Size...............................................................L 10
Dexterity performance ..............................Level	1
Puncture rating ..........................................4
Tear rating ...................................................1
Cut rating ....................................................1
Abrasion rating ..........................................4
Burning behaviour rating.........................Level	4
Contact heat rating ....................................Level	1
Convective heat rating ..............................Level	3
Small splashes of molten metal rating ..Level	4

Welding Glove Type ...................................B
Materials .....................................................Cow	split	leather
 Cotton
Fit for purpose ............................................Welding
For	use	with	wood	burners,	multi-fuel	stoves	and	bread	ovens
Applicable standards.................................EN	420:2003
 EN	407:2004
 EN	388:2016+A1:2018
 BS	EN	12477:2001

Levels of Performance – Finger Dexterity Test
Level	of	performance Smallest	diameter	of	pin	fulfilling	test	conditions	mm
1 11
2 9.5
3 8
4 6.5
5 5
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Directive relative aux équipements de protection individuelle 2016/425/UE

•	 Ces	gants	ont	été	testés	pour	établir	leur	niveau	de	dextérité	selon	la	norme	EN	420:2003+A1:2009	(voir	tableau	ci-dessous).

Niveaux de performance - Test de dextérité des doigts

Niveau	de	performance Plus	petit	diamètre	d'épingle	utilisée	respectant	 
les	conditions	de	test	(mm)

1 11
2 9,5
3 8
4 6,5
5 5

•	 Ces	gants	ont	été	testés	pour	établir	leur	niveau	de	protection	mécanique	selon	la	norme	EN	388:2003	(voir	tableau	ci-dessous).

Niveaux de performance

Test Niveau	
1

Niveau	
2

Niveau	
3

Niveau	
4

Niveau	 
5

Résistance	à	l'abrasion	(nombre	
de	cycles) 100 500 2 000 8 000 -

Résistance	à	la	coupure	(index) 1,2 2,5 5,0 10,0 20,0

Résistance	à	la	déchirure	(N) 10 25 50 75 -

Résistance	à	la	perforation	(N) 20 60 100 150 -

AVERTISSEMENT : cette	information	ne	détermine	pas	la	durée	actuelle	de	protection	sur	le	lieu	de	travail,	celle-ci	étant	également	
influencée	par	d’autres	facteurs	de	performance	tels	que	la	température,	l’abrasion,	la	dégradation,	etc.	

Usage conforme
Ce	produit	appartient	à	la	classe	des	Équipement	de	Protection	Individuelle	(EPI)	et	répond	aux	exigences	des	normes	EN	407,	EN	420	
et	EN	388.	Gants	de	soudeur	usage	intensif	pour	usage	lors	des	tâches	de	soudage	TIG.	Également	adaptés	pour	travailler	avec	les	
poêles à bois, les réchauds multi-combustibles et les fours à pain.
Remarque :	il	n’existe	pas	encore	de	méthode	d’essai	standardisée	destinée	à	détecter	la	pénétration	UV	à	travers	les	matériaux	pour	
les	gants.	Cependant,	les	méthodes	actuelles	de	construction	des	gants	de	protection	pour	soudeurs	ne	permettent	normalement	pas	
la pénétration des radiations UV.

Entretien
Inspection générale
•	 Bien	inspecter	les	gants	avant	usage,	qu’ils	soient	neufs	ou	bien	qu’ils	aient	été	précédemment	utilisés.
•	 Ne	pas	réparer	les	gants.	S’ils	sont	abîmés,	remplacez	les	gants	par	paire.
•	 Les	informations	fournies	concernant	la	protection	offerte	ont	trait	à	surface	de	travail	du	produit,	ex.	:	la	paume	du	gant.
•	 Les	niveaux	de	protection	et	de	performance	indiqués	ne	sont	valables	que	pour	des	gants	neufs.
Nettoyage
•	 Ces	gants	ne	doivent	pas	être	passés	en	machine	ni	lavés.
•	 Un	nettoyage	léger	de	la	zone	de	protection	peut	être	entrepris	à	l’aide	d’un	chiffon	humidifié	uniquement.

•	 Bien	sécher	la	zone	protégée	du	gant	avant	utilisation.
Contact
Fabricant légal : Toolstream Ltd.
La	déclaration	de	conformité	est	disponible	sur	www.silverlinetools.fr
Pour	tout	conseil	technique	ou	réparation,	veuillez	nous	contacter	:
Téléphone : (+44)	1935	382	222
Site Web :	www.silverlinetools.com/fr-FR/Support
Adresse :		Toolstream	Ltd.	Boundary	Way,	Lufton	Trading	Estate,	Yeovil,	Somerset,	BA22	8HZ,	United	Kingdom	(Royaume-Uni)

Déclaration de conformité CE   
Le soussigné :	M.	Darrell		Morris
Autorisé par :	Silverline	Tools	
Déclare que :
La	présente	déclaration	est	établie	sous	la	responsabilité	exclusive	du	fabricant.	
La	présente	déclaration	de	conformité	est	rédigée	conformément	à	la	législation	d’harmonisation		de	l’Union	Européenne	pertinente
Code d’identification : 282389
Description : Gants de soudeur
Est conforme aux directives suivantes :  
• Directive	relative	aux	équipements	de	protection	individuelle	2016/425
• EN	420:2003+A1:2009
• EN	12477:2001+A1:2005		
Organisme notifié :		BTTG		Unit	6,	Wheel	Forge	Way,	Trafford	Park,	Manchester	M17	1EH,	Royaume-Uni
Numéro d’enregistrement de l’organisme notifié : 0339
La documentation technique est conservée par :	Silverline	Tools
Date : 29/11/2019
Signature : 

M.	Darrell	Morris
Directeur	général		
Nom et adresse du fabricant ou de son représentant agréé :
Toolstream	Ltd,	entreprise		enregistrée	sous	le	numéro	04281144.	Siège	social	:	Toolstream	Ltd,	Boundary	Way,	Lufton	Trading	Estate,	
Yeovil,	Somerset	BA22	8HZ,	Royaume	Uni.

Caractéristiques techniques
Taille ...............................................................L 10
Performances	de	dextérité .............................Niveau	1
Résistance à la perforation .............................4
Résistance à la déchirure ...............................1
Résistance à la coupure .................................1
Résistance à l’abrasion ...................................4
Comportement	au	feu ...................................Niveau	4
Résistance à la chaleur de contact .................Niveau	1
Résistance	à	la	chaleur	convective .................Niveau	3
Résistance	aux	petites	projections	 
de métal fondu ..............................................Niveau	4

Type de gants de soudeur ..............................B
Matériaux .......................................................Croûte	de	cuir	de	vachette
 Coton
Domaine	d’utilisation ....................................Soudage
Adaptés	pour	travailler	avec	poêles	à	bois,	réchauds	 
multi-combustibles et fours à pain.
Normes applicables .......................................EN	420:2003
 EN	407:2004
 EN	388:2016+A1:2018
 BS	EN	12477:2001

DE

PSA-Verordnung (EU 2016/425)
 

•	 Die	nach	EN	420:	2003	+	A1:	2009	auf	Fingerfertigkeit	geprüften	Handschuhe	sind	in	der	folgenden	Tabelle	aufgeführt:

Leistungsstufen des Fingerfertigkeitstests
Leistungsstufen Kleinster	Nadeldurchmesser	in	Millimeter,	der	die	Testbedingungen	erfüllt.
1 11
2 9,5
3 8
4 6,5
5 5

•	 Die	nach	EN	388:2016	auf	mechanischen	Schutz	geprüften	Handschuhe	sind	in	der	folgenden	Tabelle	aufgeführt:

Leistungsstufen

Test
Leistungs

stufe 1
Leistungs

stufe 2
Leistungs

stufe 3
Leistungs
stufe	4

Leistungs
stufe	5

Abriebfestigkeit	(Anzahl	
der	Zyklen) 100 500 2000 8000 -

Schnittfestigkeit: 1,2 2,5 5,0 10,0 20,0

Reißfestigkeit	(N) 10 25 50 75 -

Durchstichfestigkeit	(N) 20 60 100 150 -

  WARNUNG!	Diese	Informationen	geben	nicht	die	tatsächliche	Schutzdauer	am	Arbeitsplatz	wieder,	da	andere	Faktoren,	wie	z.	B.	
Temperatur,	Abrieb,	Verschleiß	die	Leistung	beeinflussen	können

Bestimmungsgemäße Verwendung
Diese	Schutzhandschuhe	gelten	als	Teil	der	persönlichen	Schutzausrüstung	(PSA)	und	entsprechen	den	Normen	EN	407,	EN	420	
und	EN	388.	Strapazierfähige	Schweißerhandschuhe	für	den	Gebrauch	bei	TIG-Schweißerarbeiten	und	für	den	Einsatz	mit	Holzöfen,	
Kaminöfen	und	Küchenherden	geeignet.
Hinweis:	Derzeit	gibt	es	keine	standardisierte	Testmethode	um	das	Eindringen	von	UV-Strahlung	in	Handschuhmaterialien	zu	
bestimmen,	dennoch	erlauben	gegenwärtige	Konstruktionsmethoden	von	Schweißer-Schutzhandschuhen	in	der	Regel	kein	
Eindringen	von	UV.	Strahlung.

Wartung und Pflege
Allgemeine Überprüfung
•	 Untersuchen	Sie	neue	und	gebrauchte	Schutzhandschuhe	vor	jedem	Einsatz.
•	 Nehmen	Sie	selber	keine	Reparaturen	vor.	Ersetzen	Sie	bei	Schäden	beide	Handschuhe.
•	 Die	Informationen	zum	Schutzbereich	beziehen	sich	auf	die	Handschuhfläche,	d.h.	die	Handinnenseite.
•	 Der	angegebene	Schutzbereich	und	die	Leistungsstufe	gelten	nur	für	neue	Schutzhandschuhe.
Reinigung
•	 Diese	Schutzhandschuhe	dürfen	nicht	gewaschen	werden.
•	 Ausschließlich	der	Schutzbereich	darf	mit	einem	feuchten	Lappen	leicht	gereinigt	werden.
•	 Der	Schutzbereich	muss	vor	der	erneuten	Verwendung	vollständig	getrocknet	sein.

Kontakt
Gesetzlicher Hersteller: Toolstream Ltd.
Die	Konformitätserklärung	finden	Sie	unter	www.silverlinetools.com
Informationen	zu	Reparatur-	und	Kundendiensten	erhalten	Sie	unter	der	Rufnummer	(+44)	1935/382222.
Webseite:	silverlinetools.com/de-DE/Support
Adresse:		Toolstream	Ltd.		Boundary	Way,	Lufton	Trading	Estate,	Yeovil,	Somerset,	BA22	8HZ,	Großbritannien

EU-Konformitätserklärung 
Name des Unterzeichners:	Mr.	Darrell	Morris
Bevollmächtigt durch:	Silverline	Tools	
Erklärt hiermit Folgendes:
Die	alleinige	Verantwortung	für	die	Ausstellung	dieser	Erklärung	trägt	der	Hersteller.	
Der	Gegenstand	der	Erklärung	erfüllt	die	einschlägigen	Harmonisierungsrechtsvorschriften	der	Gemeinschaft.
Produktkennung: 282389
 Produktbezeichnung: Schweißerhandschuhe
Entspricht den folgenden Richtlinien und Normen:
• PSA-Richtlinie	2016/425
• EN	420:2003+A1:2009
• EN	12477:2001+A1:2005			
Kennnummer der benannten Stelle: 	BTTG		Unit	6,	Wheel	Forge	Way,	Trafford	Park,	Manchester	M17	1EH,	Großbritannien
Nummer der benannten Stelle: 0339
Techn. Unterlagen bei:	Silverline	Tools
Datum: 29.11.2019
Unterzeichnet von:

Mr.	Darrell	Morris,
Geschäftsführender	Direktor		
Name und Anschrift des Herstellers:
Toolstream	Ltd,	Handelsregisternummer	04281144.	Eingetragene	Anschrift:	Toolstream	Ltd,	Boundary	Way,	Lufton	Trading	Estate,	
Yeovil,	Somerset	BA22	8HZ,	Großbritannien

Technische Daten
Größe ................................................Größe	L	10
Fingerfertigkeit ...............................Leistungsstufe 1
Durchstichfestigkeit .......................4
Reißfestigkeit ..................................1
Schnittfestigkeit ..............................1
Abriebfestigkeit ..............................4
Bewertung des Brennverhaltens..Leistungsstufe	4
Kontaktwärmebewertung .............Leistungsstufe 1
Konvektionswärmebewertung .....Leistunsstufe 3
Schutz vor Flüssigkeitstropfen  
und -spritzern ..................................Leistungsstufe	4

Schweißhandschuhtyp ..................B
Materialien ......................................Kuhspaltleder
 Baumwolle
Anwendungsbereich ......................Schweißen
Auch für den Einsatz mit Holzöfen, Kaminöfen und Küchenherde 
geeignet.
Geltende Normen: ..........................EN	420:2003
 EN	407:2004
 EN	388:2016+A1:2018
 BS	EN	12477:2001

ES

Directiva EPI 2016/425/UE

•	 Estos	guantes	están	probados	para	el	nivel	de	destreza	según	la	directiva	EN	420:2003+A1:2009,	clasificados	tal	y	como	se	indica	
en la siguiente tabla:

Niveles de resistencia – Prueba de destreza en los dedos
Nivel	de	resistencia Diámetro	mínimo	del	pin	según	las	condiciones	de	la	prueba	(mm)
1 11
2 9,5
3 8
4 6,5
5 5

•	 Estos	guantes	están	probados	para	el	nivel	de	protección	mecánica	según	la	normativa	EN	388:2016,	y	están	clasificados	 
 como se indica en la siguiente tabla:

Niveles de resistencia

Prueba Nivel	1 Nivel	2 Nivel	3 Nivel	4 Nivel	5

Resistencia	a	la	abrasión	
(número	de	ciclos)

100 500 2.000 8.000 -

Resistencia al corte de una 
cuchilla	(índice) 1,2 2,5 5 10 20

Resistencia	a	la	rotura	(N) 10 25 50 75 -

Resistencia	a	la	perforación	(N) 20 60 100 150 -

  ADVERTENCIA: Esta	información	no	refleja	la	duración	real	de	la	protección	en	el	lugar	de	trabajo	debido	a	otros	factores	que	
influyen	en	el	rendimiento,	como	la	temperatura,	la	abrasión,	la	degradación,	etc.	

Aplicaciones
Este	producto	de	protección	(EPI)	está	fabricado	según	la	normativa	EN	407,	EN	420	y	EN	388.	Guanteletes	para	soldador	de	alta	
resistencia	para	su	uso	en	tareas	de	soldadura	TIG,	y	también	para	su	uso	con	estufas	de	leña,	estufas	multi-combustible	y	hornos	
de pan.
Nota:	En	la	actualidad	no	existe	un	método	de	prueba	estandarizado	para	detectar	la	penetración	de	UV	en	los	materiales	para	
guantes,	pero	los	métodos	actuales	de	fabricación	de	guantes	de	protección	para	soldadores	no	permiten	normalmente	la	penetración	
de	la	radiación	UV.

Mantenimiento
Inspección general
•	 Inspeccione	los	guantes	nuevos	y	usados	antes	de	usar.
•	 No	intente	reparar	el	guante.	Sustitúyalo	por	unos	nuevos.
•	 La	información	suministrada	con	respecto	a	la	protección	se	refiere	a	la	superficie	de	trabajo,	es	decir,	la	palma	del	guante.
•	 Los	niveles	de	protección	y	rendimiento	especificados	solo	son	válidos	para	guantes	nuevos.
Limpieza
•	 Estos	guantes	no	deben	lavarse.
•	 Limpie	la	superficie	de	trabajo	del	guante	solamente	utilizando	un	paño	húmedo.
•	 Seque	el	guante	completamente	antes	de	utilizarlo.

Características técnicas
Talla: .................................................................L 10
Nivel de destreza: ...........................................Nivel	1
Resistencia a la perforación...........................4
Resistencia a la rotura: ...................................1
Resistencia a los cortes: .................................1
Resistencia a la abrasión: ..............................4
Comportamiento frente al fuego..................Nivel	4
Calor por contacto ...........................................Nivel	1
Calor convectivo ..............................................Nivel	3
Pequeñas salpicaduras de metal fundido ...Nivel	4

Tipo de guante para soldadura .....................B
Materiales ........................................................Cuero	de	vaca
 Algodón
Aplicaciones.....................................................Soldadura
Indicado para usar con estufas de leña, estufas multi-combustible 
y hornos de pan.
Certificación .....................................................EN	420:2003
 EN	407:2004
 EN	388:2016+A1:2018
 BS	EN	12477:2001

Contacto
Fabricante: Toolstream Ltd.
Declaración	de	conformidad	disponible	en		www.silverlinetools.es	
Servicio técnico de reparación – Tel: (+44)	1935	382	222
Web:	www.silverlinetools.com/es-ES/Support	
Dirección:		Toolstream	Ltd.		Boundary	Way,	Lufton	Trading	Estate,	Yeovil,	Somerset,	BA22	8HZ,	Reino	Unido

Declaración de conformidad CE
El abajo firmante:	Mr	Darrell	Morris
Autorizado por: Silverline	
Declara que el producto:
La	presente	declaración	de	conformidad	se	expide	bajo	la	exclusiva	responsabilidad	del		Fabricante.	El	objeto	de	la	declaración	descrita	
anteriormente	es	conforme	a	la	legislación	comunitaria	de	armonización	pertinente.
Código de identificación:  282389   
Descripción: Guantes para soldador
Está en conformidad con las directivas:
• Directiva	EPI	2016/425
• EN	420:2003+A1:2009
• EN	12477:2001+A1:2005
Organismo notificado:		BTTG		Unit	6,	Wheel	Forge	Way,	Trafford	Park,	Manchester	M17	1EH,	Reino	Unido
Número de organismo notificado: 0339
La documentación técnica se conserva en: Silverline
Fecha: 29/11/2019
Firma:

Mr	Darrell	Morris
Director	General
Nombre	y	dirección	del	fabricante:	
Toolstream	Ltd,	Nº	de	registro:	04281144.	Dirección	legal:	Toolstream	Ltd,	Boundary	Way,	Lufton	Trading	Estate,	Yeovil,	Somerset	
BA22	8HZ,	Reino	Unido.
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Regolamento DPI 2016/425 / UE

•	 Questi	guanti	sono	stati	testati	per	il	livello	di	destrezza	secondo	EN	420:2003+A1:2009,	vedere	la	tabella	sotto.

Livelli di prestazione - Test di destrezza delle dita
Livello	di	protezione Diametro	minimo	del	perno	che	soddisfa	le	condizioni	di	prova	mm
1 11
2 9,5
3 8
4 6,5
5 5

•	 Questi	guanti	sono	stati	testati	per	il	livello	di	protezione	meccanica	come	da
EN	388:2016,	vedere	la	tabella	seguente:

Livelli di prestazioni

Test Livello	1 Livello	2 Livello	3 Livello	4 Livello	5

Resistenza	all'abrasione	
(numero	di	cicli) 100 500 2000 8000 -

Resistenza	al	taglio	della	lama	
(indice) 1,2 2,5 5,0 10,0 20,0

Resistenza	allo	strappo	(N) 10 25 50 75 -

Resistenza	alla	perforazione	(N) 20 60 100 150 -

AVVERTENZA: queste	informazioni	non	riflettono	la	durata	effettiva	della	protezione	sul	posto	di	lavoro	a	causa	di	altri	fattori	che	
influenzano	le	prestazioni,	come	temperatura,	abrasione,	degrado,	ecc.	

Uso previsto
Questo	prodotto	è	classificato	come	dispositivo	di	protezione	individuale	(DPI)	ed	è	conforme	agli	standard	EN	407,	EN	420	ed	EN	388.	
Guanti	per	saldatori	per	impieghi	gravosi	da	utilizzare	durante	le	attività	di	saldatura	TIG	e	anche	per	l’uso	con	bruciatori	a	legna,	stufe	
multicombustibili e forni per il pane.
Nota:	attualmente	non	esiste	un	metodo	di	prova	standardizzato	per	rilevare	la	penetrazione	UV	dei	materiali	per	guanti,	ma	gli	attuali	
metodi	di	costruzione	dei	guanti	protettivi	per	saldatori	normalmente	non	consentono	la	penetrazione	della	radiazione	UV.

Manutenzione
Ispezione generale
•	 Ispezionare	accuratamente	i	guanti	nuovi	e	usati	prima	dell’uso
• Non riparare. Se danneggiati, sostituire entrambi i guanti
•	 Le	informazioni	fornite	in	merito	alla	protezione	si	riferiscono	alla	superficie	di	lavoro,	cioè	al	palmo	del	guanto
•	 I	livelli	di	protezione	e	prestazioni	specificati	sono	validi	solo	per	guanti	nuovi
Pulizia
•	 Questi	guanti	non	devono	essere	lavati	in	lavatrice	nè	a	mano
•	 Una	leggera	pulizia	dell’area	di	protezione	può	essere	eseguita	solo	con	un	panno	umido
•	 Asciugare	accuratamente	l’area	di	protezione	del	guanto	prima	dell’uso

Specifiche tecniche
Dimensione ................................................L 10
Prestazioni destrezza .................................Livello	1
Classificazione foratura .............................4
Classificazione usura .................................1
Classificazione tagli ...................................1
Classificazione abrasione .........................4
Valutazione del comportamento alla 
combustione ..............................................Livello	4
Resistenza al calore da contatto ...............Livello	1
Classe di calore convettivo .......................Livello	3
Piccoli spruzzi di metallo fuso..................Livello	4

Tipo di guanto per saldatura ....................B
Materiali ......................................................Cuoio	tagliato
 Cotone
Adatti per l’impiego previsto ...................Saldatura
Da utilizzare con stufe a legna, stufe multicombustibili e 
forni per il pane
Norme applicabili ......................................EN	420:2003
 EN	407:2004
 EN	388:2016+A1:2018
 BS	EN	12477:2001

Contatti
Produttore legale: Toolstream Ltd
Per	la	dichiarazione	di	conformità	UE	si	prega	di	visitare	www.silverlinetools.com/it-IT/	
Per	assistenza	tecnica	o	di	assistenza,	si	prega	di	contattare	la	linea	di	assistenza	al	numero	(+44)	1935	382	222
Sito web: silverlinetools.com/it-IT/Support
Indirizzo:		Toolstream	Ltd.		Boundary	Way,	Lufton	Trading	Estate,	Yeovil,	Somerset,	BA22	8HZ,	Regno	Unito

Dichiarazione di conformità CE  
Il sottoscritto:	Sig	Darrell	Morris
come autorizzato da:	Silverline	
Dichiara che:
Questa	dichiarazione	è	stata	rilasciata	sotto	la	sola	responsabilità	del	produttore.	L’oggetto	della	dichiarazione	è	conforme	alla	
pertinente	normativa	di	armonizzazione	dell’Unione.
Codice di identificazione:  282389
Descrizione: Guanti per saldatura
È conforme alle seguenti direttive e norme:
• Direttiva	PPE	2016/425
• EN	420:2003+A1:2009
• EN	12477:2001+A1:2005
Organismo notificato:			BTTG		Unit	6,	Wheel	Forge	Way,	Trafford	Park,	Manchester	M17	1EH,	Regno	Unito
Numero di organismo notificato: 0339
La documentazione tecnica è conservata dal:	Silverline
Data: 29/11/2019
firmato:

Mr	Darrell	Morris
Consigliere	delegato
Nome e indirizzo del fabbricante: 
Toolstream	Ltd,	N°.	Società	04281144.	Indirizzo	registrato:.	Toolstream	Ltd,	Boundary	Way,	Lufton	Trading	Estate,	Yeovil,	Somerset	
BA22	8HZ,	Regno	Unito.

NL

PBM verordering 2016/425/EU

•	 Handschoenen	die	zijn	getest	op	vingergevoeligheid	volgens	EN	420:	2003	+	A1:	2009	zijn	geclassificeerd	zoals	uiteengezet	in	de	
onderstaande tabel.

Prestatieniveaus - Vingergevoeligheid
Prestatieniveaus Kleinste	naald-/pendiameter	die	voldoet	aan	de	testvoorwaarden	mm
1 11
2 9,5
3 32
4 6,5
5 5

•	 Handschoenen	getest	op	mate	van	mechanische	bescherming	in	overeenstemming	met	EN	388:2003+A1:2009	zijn	
geclassificeerd	zoals	vermeld	in	de	onderstaande	tabel:

Prestatieniveaus

Test Niveau	1 Niveau	2 Niveau	3 Niveau	4 Niveau	5

Abrasieweerstand	(aantal	cycli) 100 500 2000 8000 -

Bladsnijweerstand	(index) 1,2 2,5 5,0 10 20

Scheurweerstand	(N) 10 25 50 75 -

Doorboringsweerstand	(N) 46 60 100 150 -

WAARSCHUWING:	Deze	informatie	geeft	niet	de	werkelijke	duur	van	de	bescherming	op	de	werkplek	weer	vanwege	andere	factoren	
die	de	prestatie	beïnvloeden,	zoals	temperatuur,	slijtage,	degradatie,	enz.	

Voorzien gebruik
Dit	product	wordt	beschouwd	als	zijnde	Persoonlijke	Beschermende	Uitrusting	en	voldoet	aan	de	normen	EN407,	EN420	en	EN388.	
Heavy-duty	lashandschoenen	voor	gebruik	tijdens	TIG-lastaken,	maar	ook	voor	gebruik	met	houtbranders,	multi-fuel	kachels	en	
broodovens.
Opmerking:	Er	is	momenteel	geen	gestandaardiseerde	testmethode	om	de	penetratie	van	UV-stralen	in	handschoenmaterialen	
te	bepalen,	maar	de	huidige	constructiemethoden	voor	beschermende	handschoenen	voor	lassers	laten	over	het	algemeen	geen	
penetratie	van	UV-straling	toe.

Onderhoud
Algemene inspectie
•	 Inspecteer	nieuwe	en	gebruikte	handschoenen	grondig	alvorens	ze	te	gebruiken.
•	 Niet	herstellen!	Indien	ze	beschadigd	zijn,	dienen	beide	handschoenen	vervangen	te	worden.
•	 De	geleverde	informatie	met	betrekking	tot	de	bescherming	is	geldig	voor	het	werkoppervlak,	dat	wil	zeggen	de	handpalm	van	de	
handschoenen
•	 De	gespecificeerde	beschermings-	en	prestatieklassen	zijn	enkel	geldig	voor	nieuwe	handschoenen.
Schoonmaak
•	 Deze	handschoenen	mogen	niet	gewassen	worden.
•	 Licht	schoon	te	maken	met	behulp	van	een	vochtige	doek
•	 Droog	de	beschermende	zones	van	de	handschoenen	grondig	alvorens	ze	te	gebruiken.

Specificaties
Maat .............................................................L 10
Vingergevoeligheid ..................................Niveau	1
Doorboorweerstand ..................................4
Scheurweerstand .......................................1
Snijweerstand ............................................1
Schuurweerstand .......................................4
Beoordeling brandgedrag ........................Niveau	4
Beoordeling contactwarmte .....................Niveau	1
Beoordeling convectieve warmte ............Niveau	3
Beoordeling bescherming tegen  
kleine spatten van gesmolten metaal ....Niveau	4

Type lashandschoen ..................................B
Materialen ..................................................Koe-splitleer
 Katoen
Beoogd gebruik .........................................Lassen
Tevens geschikt voor houtbranders, brandstof kachels en 
broodovens
Van toepassing zijnde normen ................EN	420:2003
 EN	407:2004
 EN	388:2016+A1:2018
 BS	EN	12477:2001

Contact
Juridische	fabrikant:	Toolstream	Ltd.
Voor	de	conformiteitsverklaring	wordt	verwezen	naar	www.silverlinetools.com
Voor	advies	in	verband	met	technische	zaken	of	met	herstellingen,	gelieve	contact	op	te	nemen	met	(+44)	1935	382	222

Web:	silverlinetools.com/nl-NL/Support
Adres:		Toolstream	Ltd.	Boundary	Way,	Lufton	Trading	Estate,	Yeovil,	Somerset,	BA22	8HZ,	Verenigd	Koninkrijk

EG-verklaring van overeenstemming  
De ondergetekende:	Mr.	Darrell	Morris
Gemachtigd door:	Silverline	
Verklaart dat:
Deze	verklaring	wordt	verstrekt	onder	de	volledige	verantwoordelijkheid	van	de	fabrikant.	Het	hierboven	beschreven	voorwerp	is	
conform	de	desbetreffende	communautaire	harmonisatiewetgeving
Identificatienummer:  282389
Beschrijving:  Lashandschoenen
Voldoet aan de volgende richtlijnen:
• Richtlijn	persoonlijke	beschermingsmiddelen		2016/425
• EN	420:2003+A1:2009
• EN	12477:2001+A1:2005
Keuringsinstantie:		BTTG		Unit	6,	Wheel	Forge	Way,	Trafford	Park,	Manchester	M17	1EH,	Verenigd	Koninkrijk
Keuringsinstantienummer:  0339
De technische documentatie wordt bijgehouden door:	Silverline
Datum:  29/11/2019
firmato:

Darrell	Morris
Algemeen directeur
Naam en adres van fabrikant:
Toolstream	Ltd,	handelsregister	nummer	04281144.	Geregistreerd	adres:	Toolstream	Ltd,	Boundary	Way,	Lufton	Trading	Estate,	Yeovil,	
Somerset	BA22	8HZ,	Verenigd	Koninkrijk
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Dyrektywa PPE 2016/425/UE

•	 Rękawice	te	zostały	przetestowane	pod	kątem	zręczności	zgodnie	z	EN	420:	2003	+	A1:	2009,	patrz	tabela	poniżej.

Poziom wydajności - Test zręczności palców

Poziom	wydajności Najmniejsza	średnica	sworznia	spełniającego	warunki	badania	mm
1 11
2 9,5
3 8
4 6,5
5 5

•	 Rękawice	te	zostały	przetestowane	pod	kątem	ochrony	mechanicznej	z		 
	 EN	388:2016,	patrz	tabela	poniżej

Poziom wydajnośći

Test Poziom	1 Poziom	2 Poziom	3 Poziom	4 Poziom	5

Odporność	na	ścieranie	
(ilość	cykli) 100 500 2000 8 000 -

Odporność	na	przecięcia	
(indeks) 1,2 2,5 5,0 10,0 20,0

Odpornośc	na	rozdarcie	(N) 10 25 50 75 -

Odporność	na	przekłucia	(N) 20 60 100 150 -

OSTRZEŻENIE:	Podane	informacje	nie	odzwierciedlają	faktycznego	czasu	ochrony	w	miejscu	pracy	ze	względu	na	inne	czynniki	
wpływające	na	wydajność,	takie	jak	temperatura,	ścieranie,	degradacja	itp.	

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
Produkt	ten	jest	klasyfikowany	jako	odzież	ochronna	(PPE)	i	jest	zgodny	z	normami	EN	420	i	EN	388.	Wytrzymałe	rękawice	spawalnicze	
do	użytku	podczas	prac	spawalniczych	TIG,	a	także	do	użytku	z	palnikami	na	drewno,	kuchenkami	wielopaliwowymi	i	piecami	
chlebowymi.
Uwaga:	Obecnie	nie	ma	znormalizowanej	metody	testowej	do	wykrywania	U.V.	penetracja	materiałów	na	rękawice,	ale	obecne	metody	
konstrukcji	rękawic	ochronnych	dla	spawaczy	zwykle	nie	pozwalają	na	penetrację	U.V.	promieniowanie.

Konserwacja
Kontrola rutynowa
• Dokładnie	sprawdź	nowe	oraz	używane	rękawice	przed	ich	użyciem
• Nie	naprawiaj.	W	przypadku	uszkodzenia	wymień	obie	rękawice
• Podany	poziom	wydajności	odnosi	się	jedynie	do		powierzchni	dłoni	w	rękawicy,	nie	odnosi	sie	do	palców
• Informacje	dotyczące	ochrony	o	odnoszą	się	do	rękawic	wyłącznie	nowych
Czyszczenie
• Rękawic	nie	należy	prać	ani	myć
• Lekkie	czyszczenie	obszaru	ochronnego	może	odbywać	się	wyłącznie	za	pomocą	wilgotnej	szmatki
•	 Dokładnie	osusz	powierzchnię	rękawicy	przed	użyciem

Kontakt
Producent prawny: Toolstream Ltd
Deklaracja	Zgodności	dostępna	na	www.silverlinetools.com
W	celu	uzyskania	porady	technicznej	lub	dotyczącej	naprawy,	należy	skontaktować	się	z	infolinią	pod	numerem	(+44)	1935	382	222
Strona internetowa:	silverlinetools.com/en-GB/Support
Adres:		Toolstream	Ltd.	Boundary	Way,	Lufton	Trading	Estate,	Yeovil,	Somerset,	BA22	8HZ,	Zjednoczone	Królestwo

Deklaracja Zgodności WE
Niżej podpisany:	Mr	Darrell	Morris
upoważniony przez:	Silverline
Oświadcza,	że
Powyższa	deklaracja	została	wydana	na	wyłączną	odpowiedzialność	producenta.
Opisany	powyżej	przedmiot	deklaracji	jest	zgodny	z	właściwymi	przepisami	Unijnego	prawodawstwa	harmonizacyjnego
Kod identyfikacyjny: 282389  
Opis:	Rękawice	spawalnicze
Produkt jest zgodny z następującymi dyrektywami oraz normami: 
• Dyrektywa	PPE		2016/425
• EN	420:2003+A1:2009
• EN	12477:2001+A1:2005
Jednostka notyfikowana:		BTTG		Unit	6,	Wheel	Forge	Way,	Trafford	Park,	Manchester	M17	1EH,	Zjednoczone	Królestwo	
Numer jednostki notyfikowanej: 0339
Dokumentacja techniczna produktu znajduje się w posiadaniu:	Silverline	
Data:  29/11/2019
Podpis:

Darrell	Morris
Dyrektor	Naczelny
Nazwa i adres producenta:
Toolstream	Ltd,	zarejestrowany	pod	numerem	04281144.	Adres	rejestracyjny	firmy	:Toolstream	Ltd,	Boundary	Way,	Lufton	Trading	
Estate,	Yeovil,	Somerset	BA22	8HZ,	Zjednoczone	Królestwo.

Dane techniczne
Rozmiar .......................................................L 10
Zręczność .....................................................Poziom	1
Stopień przekłucia .....................................4
Stopień rozerwania....................................1
Stopień cięcia .............................................1
Stopień ścieralności ...................................4
Ocena zachowania podczas palenia ........Poziom	4
Ocena podczas kontaktu z ciepłem .........Poziom	1
Ocena ciepła konwekcyjnego...................Poziom	3
Małe rozpryski stopionego metalu .........Poziom	4

Typ rękawicy spawalniczej ........................B
Materiały .....................................................Dwoina	bydlęca
 Bawełna
Zastosowanie ..............................................Spawanie
Przeznaczone również do zastosowania z palnikami, kominkami 
oraz piecami chlebowymi
Obowiązujące normy ................................EN	420:2003
 EN	407:2004
 EN	388:2016+A1:2018
 BS	EN	12477:2001
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